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1	 Исходная информация

ИНФОРМАЦИЯ
Сохраните данные инструкции по эксплуатации для дальнейшего использования. 
Часто используемые функции см. в главах 3, 4, 5, 7 и 8. Инструкции по администрированию 
см. в специальном руководстве по адресу www.vivatmo.com/en/for-doctors/downloads/.

1.1	 Перед использованием Vivatmo pro

Добро пожаловать в Vivatmo pro, систему измерения для обеспечения мониторинга респираторных заболеваний.

Перед началом использования Vivatmo pro обратите внимание на следующее.

•	 Перед использованием измерительной системы внимательно прочтите инструкции по применению. Для безопасной 
и надежной эксплуатации системы изучите ее функции, режимы, предупреждения и экранную индикацию.

•	 Перед использованием осмотрите базовую станцию, портативный блок, одноразовый мундштук и пакет для 
мундштука. Если вы заметили какие-либо повреждения, не используйте устройство или аксессуары.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Чтобы избежать неполадок и небезопасных ситуаций, не пользуйтесь неисправными 
устройствами и аксессуарами.

Если вам нужна поддержка или у вас есть дополнительные вопросы, включая информацию о конфиденциальности 
данных, обратитесь к своему дистрибьютору или зайдите на веб-сайт Bosch Vivatmo по адресу www.‌vivatmo.‌com.

ИНФОРМАЦИЯ
При обращении в сервисный центр сообщите серийный номер вашего портативного блока 
или базовой станции. Двенадцатизначный код можно найти на портативном блоке Vivatmo pro 
рядом с символом  в нижней части устройства.
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Заявление компании Bosch о конфиденциальности. Данный продукт сохраняет данные измерений и персональную 
информацию пациентов.

1.2	 Информация по технике безопасности

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Описанные ниже состояния могут привести к неисправности или нарушению работы системы 
Vivatmo pro и одноразового мундштука.

•	Высокая влажность, экстремальная температура («9.1 Данные устройства»).
•	Воздействие прямых лучей солнца, интенсивное воздействие пыли или летучих соединений 

(например, антисептиков или средства для удаления лака с ногтей).
•	Воздействие вибраций, ударных нагрузок, нахождение вблизи горячих поверхностей.
•	Присутствие открытого пламени, газовой плиты, дыма, например при курении табака.
•	Смежное или многоуровневое использование рядом с другими системами. Если необходимо 

использовать рядом или в стойке с другими системами, контролируйте нормальную работу 
Vivatmo pro.

•	Использование мобильных телефонов и других устройств, даже если они соответствуют 
требованиям CISPR по излучению.

•	Проникновение влаги или жидкости.
•	Погружение устройства или одноразового мундштука в воду или другие жидкости.
•	Более 10 часов непрерывного использования с частотой более 10 измерений в час.
Используйте устройство не более 10 часов без перерыва, после чего сделайте перерыв на 
10 часов перед повторным запуском, чтобы избежать перегрузки системы.

При отключении устройства от сети сначала выньте вилку из розетки, затем отсоедините кабель 
от устройства, чтобы избежать контакта с сетевым напряжением.
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ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Сборка Vivatmo pro и модификации в течение фактического срока службы должны 
проверяться на соответствие требованиям применяемого стандарта. Подключайте 
только те принтеры и компьютеры, которые соответствуют стандартам EN 60950‑1, 
EN 60601‑1, EN 61010‑1 или имеют знак UL или CSA. Подключайте порт Ethernet 
только к сетям с гальванической развязкой, сертифицированным в соответствии 
со стандартом EN 60601-1, или используйте внешний сетевой изолятор, 
сертифицированный в соответствии со стандартом EN 61010‑1. Внесение изменений 
в систему может привести к возникновению опасности и аннулированию гарантии.

Безопасность и защита данных

•	Не следует использовать Vivatmo pro в незащищенных сетях или рабочей среде. За защиту 
данных отвечает организация, эксплуатирующую Vivatmo pro; должный уровень защиты 
данных можно поддерживать путем использования учетных записей в вашей сети. При 
подключении базовой станции к локальной сети учитывайте, что данные передаются 
в незашифрованном виде с риском незащищенного доступа к информации о пациенте.

•	За установку, изменение и реконфигурацию сети или подключенных устройств отвечает 
организация, использующая систему, такие действия могут создавать новые риски.

•	Перед утилизацией или возвратом в сервисный центр удалите личные данные на базовой 
станции и портативном блоке.

ИНФОРМАЦИЯ

Bluetooth активен в течение всего времени подачи питания на базовую станцию.

Уведомление для пользователей в ЕС. Обо всех серьезных инцидентах, связанных  
с данным устройством, следует сообщать изготовителю и компетентным органам 
государства-члена ЕС, в котором находится пользователь и (или) пациент.
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1.3	 Предусмотренное использование/ограничения использования

Система Bosch Vivatmo pro предназначена для количественного измерения доли оксида азота (FeNO) в воздухе, 
выдыхаемом человеком.

Измерение динамики содержания оксида азота в воздухе, выдыхаемом человеком, помогает оценить реакцию 
на противовоспалительную терапию и дополняет традиционные методы клинической и лабораторной оценки 
воспалительных процессов, например астматических.

Система Bosch Vivatmo pro — это неинвазивный измерительный прибор, предназначенный для использования 
в медицинских учреждениях (диагностика in vitro) только медицинскими работниками.

Результаты Vivatmo pro не должны использоваться в качестве единственного критерия для диагностики или скрининга 
заболеваний дыхательных путей. Процедура измерения с применением Vivatmo pro требует содействия со стороны 
пациента: он должен выдохнуть воздух внутрь устройства через одноразовый мундштук (Oxycap). Пациенты должны 
быть не моложе 7 лет и способны выполнить требуемое дыхательное действие.

По результатам измерения в системе Vivatmo pro на основании рекомендаций Европейского общества специалистов 
по дыхательной системе (ERS) и Американского общества специалистов в области торакальной медицины (ATS) 
определяется доля выдыхаемого оксида азота (FeNO).

ATS рекомендует измерять FeNO для диагностики эозинофильных воспалений дыхательных путей и определения 
вероятной восприимчивости к медикаментозному противовоспалительному лечению у лиц с хроническими 
респираторными симптомами, которые, возможно, вызваны воспалением дыхательных путей [ATS, 2011 г.].

Vivatmo pro следует использовать только в соответствии с инструкциями по применению Vivatmo pro (IFU). Независимо от 
отображаемых результатов измерений при принятии решения о лечении обратите внимание на признаки или симптомы 
стеснения в груди, одышки, кашля или хрипов.
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2	 Системные элементы

Передняя сторона базовой станции

1 	 Портативный блок

2 	 Зарядная станция

3 	 Кнопка Вкл./Выкл.

4 	 Сенсорный экран

Задняя сторона базовой станции

1 	 Порт Ethernet

2 	 Порты USB

3 	 Порт адаптера питания

1 142 3 2 3
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2.1	 Элементы экрана

Элементы рабочего стола базовой станции

П А Ц И Е Н Т Ы

И  Р Е З У Л Ь Т А Т Ы

Н А Ч А Т Ь  Н О В О Е  

И З М Е Р Е Н И Е

У П Р А В Л Е Н И ЕИ З М Е Р И Т Ь

Добро пожаловать в Vivatmo pro!

3

2

16

5

4

1 	� Заявки на измерения из электронной системы 
карт пациента

2 	� Управление пациентами, измерениями и заявками

3 	� Состояние зарядки аккумулятора портативного блока

4 	� Портативный блок

	

4

C O N T I N U E

 соединение установлено
	

4

C O N T I N U E

 соединение разорвано

5 	� Начать измерение

6 	 Меню настроек/выход из системы

По завершении установки вы увидите главный экран 
базовой станции, см. «3 Установка».

Элементы экрана

Элемент Функция Элемент Функция

Справка
Открывает экран справки.

4

C O N T I N U E Закрыть
Закрывает текущий файл.

4

C O N T I N U E

Стрелка влево
Перемещает на один экран назад.

4

C O N T I N U E

Стрелка вправо
Перемещает на один экран вперед.
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Элемент Функция Элемент Функция

4

C O N T I N U E

Линейка прогресса
Показывает текущий шаг во время 
процедуры установки.

4

C O N T I N U E

Администрирование пользователей
Отключает контроль доступа по учетным 
записям пользователей.

Уведомление
Доступны новые/открытые уведомления.

4

C O N T I N U E

Включение/отключение пользователя
Включает или отключает доступ для 
пользователя в системе управления 
пользователями.

4

C O N T I N U E
Просмотреть попытки/Активное 
восстановление состояния
Показывает количество измерений.

4

C O N T I N U E

Добавить нового пользователя/
пациента
Открывает экран для ввода данных нового 
пользователя/пациента.4

C O N T I N U E

Комментарий
Добавляет комментарий к текущему файлу 
данных пациента.

4

C O N T I N U E

Карандаш
Открывает текущий файл данных для 
редактирования.

4

C O N T I N U E

Поиск
Открывает окно для ввода критериев 
поиска.

4

C O N T I N U E

Экспорт
Экспортирует текущий файл данных.

1 8 PPB
07.04.2016 11:43

P A T I E N T  R E C O R D

QC 

QC ! Статус контроля качества (QC)
Показывает статус QC.

4

C O N T I N U E

Печать
Печатает текущий файл данных.

1 8 PPB

N E W  M E A S U R E M E N T

07.04.2016 11:43

Joel Linnasalo
* 10.01.2000, m 
PID 123123123

WWWWWWWWWWWWW
WWWWWWWWWWWWW
WWWWWWWWWWWWW
WWWWWWWWWWWWW

P A T I E N T  R E C O R D

QC 

Отменить назначение результата 
измерения
Публикует результат измерения из набора 
данных пациента.

4

C O N T I N U E

Удалить
Удаляет текущую запись.
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2.2	 Элементы портативного блока

На портативном блоке можно увидеть следующие управляющие элементы.

pro

	� Одноразовый мундштук: интерфейс для дыхания 
в портативном блоке Vivatmo pro.

	� Дисплей: показывает текущие и сохраненные данные 
измерений и сообщения устройства.

	� Кнопка ВКЛ./ВЫКЛ.: включает и выключает устройство.

	� Кнопка ВВОД: нажмите эту кнопку, чтобы начать 
регенерацию или подтвердить выбор.

	� Кнопки со СТРЕЛКАМИ: используйте эти кнопки для 
изменения настроек и доступа к данным измерений 
в памяти устройства.

	� Индикатор интенсивности выдоха: 
обратная связь во время измерения. 
Желтый цвет:	 внимание, слишком слабая  
	 интенсивность выдоха. 
Синий цвет:	 правильная интенсивность выдоха. 
Красный цвет:	 предупреждение, слишком сильная  
	 интенсивность выдоха. 
Правильная процедура: синий индикатор мигает. 
Сбой процедуры: красный индикатор мигает.

	� Если портативный блок помещен на базовую станцию, 
мигание синего цвета указывает на зарядку аккумулятора.

	� Батарейный отсек.



© Bosch Healthcare Solutions GmbH 13Инструкции по эксплуатации

Системные элементы

ru

ru

ru

ru

ru

ru

ru

ru

ru

ru

ru

ru

2.3	 Дисплей портативного блока

1

9

10

2

3

4

5

6

7

8

1 	� Измеренная величина

2 	� Концентрация оксида азота (NO) в выдыхаемом воздухе 
в ppb (частей на миллиард)

3 	� Неподходящий одноразовый мундштук. Используйте 
новый одноразовый мундштук.

4 	� Установите одноразовый мундштук.

5 	� Неправильная процедура измерения

6 	� Код измерения

7 	� Время и дата сохраненного результата измерения

8 	� Устройство занято

9 	� Режим измерения

10	� Готовность устройства к выполнению измерения
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Символы портативного блока

Значок Функция

Активно восстановление состояния.

Выполняется регенерация.

Выполняется измерение NO в окружающей среде.

Память очищена.

Портативный блок Vivatmo pro подключается к базовой станции Vivatmo pro. Если портативный блок 
Vivatmo pro используется как автономное устройство без базовой станции Vivatmo pro, значок исчезает.

Активирован звуковой сигнал. Значок появляется, когда звук включен.

Отображается значок батареи:	 аккумулятор разряжен. Как можно скорее зарядите портативный блок. 
Мигает значок батареи:		  слишком низкий заряд аккумулятора для проведения измерений.
Значок батареи не отображается:	заряд батареи является достаточным.
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2.4	 Одноразовый мундштук

Для измерения с помощью системы Vivatmo pro необходим одноразовый мундштук.

Стандартный одноразовый мундштук (Oxycap)

Для выполнения любых измерений к устройству необходимо подсоединить 
стандартный одноразовый мундштук Vivatmo pro (кроме измерений QC 
уровня 0, как описано ниже). Внешняя часть обычного одноразового 
мундштука прозрачная. Одноразовый мундштук служит для химической 
подготовки пробы. Выдохнутый воздух очищается от загрязнений 
и стабилизируется для получения надежных результатов.

Одноразовый мундштук QC уровня 0

Измерение в рамках контроля качества (QC) уровня 0 выполняется 
с помощью специального одноразового мундштука уровня 0, см.  
«6.2.2 Выполнение QC». Сравнительное измерение выполняется для 
концентрации ниже 5 ppb. Внешняя часть одноразового мундштука 
уровня 0 белая.
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3	 Установка
Перед тем, как начать пользоваться Vivatmo pro, выполните следующие действия.

•	 Установите портативный блок.
•	 Установите базовую станцию.

3.1	 Установка портативного блока

Чтобы установить портативный блок, вставьте аккумулятор.

1.	 Откройте батарейный отсек на задней панели портативного блока 
Vivatmo pro.

2.	 Возьмитесь за отвод двумя пальцами и вставьте аккумулятор в батарейный 
отсек. Обратите внимание на треугольные отметки на аккумуляторе 
и внутри батарейного отсека.

3.	 Установите крышку батарейного отсека.
4.	 Снимите защитный колпачок и поместите портативный блок на базовую 

станцию для зарядки. Зарядите перед первым использованием. Время 
зарядки полностью разряженного аккумулятора составляет около 
12 часов. Если светодиодный индикатор мигает синим, это означает, 
что портативный блок заряжается.

5.	 Нажмите кнопку ВКЛ./ВЫКЛ., чтобы включить портативный блок. Вы 
увидите на экране все значки, после чего система выполнит краткую 
самопроверку. Затем на портативном блоке отображается версия 
программного обеспечения.

6.	 Перед заменой аккумулятора выключите устройство.
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ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

•	После 5 минут бездействия портативный блок автоматически выключится.
•	Сохраненные измеренные значения, а также настройки даты и времени будут храниться 

в памяти в течение 5 минут, если потребуется замена аккумуляторной батареи.
•	Если вы долгое время не будете пользоваться устройством, извлеките из него аккумуляторы.
•	Не прикасайтесь к контактам аккумулятора, чтобы избежать короткого замыкания. 
•	Утилизируйте использованный аккумулятор в соответствии с национальными или местными 

правилами утилизации аккумуляторов, см. «8 Утилизация устройства Vivatmo pro и 
аккумулятора».

3.2	 Установка базовой станции

3.2.1	 Концепция управления пользователями

Использование учетных записей пользователей позволяет защитить данные ваших пациентов с помощью функций 
контроля доступа к системе. Если управление пользователями активировано, для доступа необходимо ввести имя 
пользователя и числовой код. Кроме того, вы можете использовать Vivatmo pro, когда управление пользователями 
отключено. Vivatmo pro поддерживает 2 уровня доступа пользователей.

Специалисты могут следующее.

•	 Выполнять измерения, см. «4 Измерения».
•	 Управлять данными пациента и заявками на измерения, см. «5 Управление».
•	 Изменять параметры отображения, см. «6 Настройки».
•	 Выполнять измерение содержания NO в окружающей среде, см. «6.1 NO в окружающей среде».
•	 Выполнять QC-измерение, см. «6.2.2 Выполнение QC».
•	 Выполнять экспорт и печать.
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Администраторы могут дополнительно следующее.

•	 Изменять настройки QC, см. «6.2 Контроль качества (QC)».
•	 Изменять язык, см. п. «2.1 Установка языка» в инструкциях по администрированию.
•	 Изменять время и дату, см. «2.2 Настройка даты и времени» в инструкциях по администрированию.
•	 Активировать/деактивировать автоблокировку, см. п. «2.3 Настройка автоблокировки» в инструкциях по 

администрированию.
•	 Настраивать принтеры и места для экспорта, см. п. «4 Конфигурация принтера» и п. «5.4 Конфигурация файла экспорта 

и резервного копирования» в инструкциях по администрированию.
•	 Заменять портативный блок Vivatmo pro, используемый с базовой станцией, см. п. «5.1.2 Извлечение портативного 

блока» в инструкциях по администрированию.
•	 Настраивать сеть, см. п. «5.2 Конфигурация сети» в инструкциях по администрированию.
•	 Настраивать интерфейсы HL7 или GDT, см. п. «5.3 Интерфейс заявки/результата» в инструкциях по администрированию.
•	 Управлять учетными записями пользователей, см. п. «6 Администрирование пользователей» в инструкциях по 

администрированию.

3.2.2	 Регистрация

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Используйте базовую станцию Vivatmo pro только с прилагаемым низковольтным блоком 
питания. Попытка использования с другими источниками питания может привести 
к постоянному повреждению и аннулированию гарантии.

Не подключайте базовую станцию Vivatmo pro к блоку с несколькими розетками, чтобы 
предотвратить помехи от других устройств.

1.	 Подключите штекер блока питания к порту адаптера питания на задней панели базовой станции Vivatmo pro.
2.	 Надежно подключите переходник, подходящий для вашей страны, к блоку питания.
3.	 Вставьте вилку сетевого шнура в подходящую розетку. Базовая станция Vivatmo pro запускается автоматически.
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Настройка программного обеспечения

При первом запуске базовой станции Vivatmo pro вам будет предложена процедура настройки, состоящая из 5 простых 
шагов, которые помогут вам ввести все необходимые параметры.

Регион и язык (программное обеспечение базовой станции V1.6.0 и выше)

1.	 Включите базовую станцию, нажав кнопку ВКЛ./ВЫКЛ.
2.	 Выберите регион. 

Выбор региона определяет функции, утвержденные для региона. 
Появится экран Язык.

3.	 Выберите язык.

Дата и время

1.	 Настройте дату и время. Подробную информацию см. в п. «2.2 Настройка даты и времени» в инструкциях 
по администрированию.

2.	 После успешной настройки подтвердите, нажав ВЫПОЛНЕНО. Появляется экран Учетная запись администратора.

Учетная запись администратора

1.	 Создайте учетную запись администратора. Дополнительную информацию см. в п. «6.1 Добавить нового 
пользователя» в инструкциях по администрированию.

2.	 После успешного добавления администратора нажмите кнопку ДАЛЕЕ. Появится экран Учетные записи 
пользователей.

ИНФОРМАЦИЯ
Для использования Vivatmo pro вам потребуется как минимум одна учетная запись администратора. 
Постарайтесь запомнить этот код доступа. Сброс учетной записи администратора может быть 
выполнен только обслуживающим персоналом.
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Учетные записи пользователей

1.	 Для активации учетных записей пользователей нажмите РАЗРЕШИТЬ.
2.	 Создайте нового пользователя, введя имя пользователя и пароль. Дополнительную информацию см. в п. 

«3.2.1 Концепция управления пользователями» и «6.1 Добавить нового пользователя» в инструкциях по 
администрированию.

3.	 После успешного добавления пользователя и просмотра списка учетных записей пользователей нажмите ДАЛЕЕ.
4.	 Чтобы закрыть список, нажмите кнопку со стрелкой.
5.	 На следующем экране нажмите кнопку ДАЛЕЕ. Появится экран Портативный блок.

ИНФОРМАЦИЯ

Если нажать кнопку НЕ СЕЙЧАС, идентификация пользователя будет деактивирована. Вы также 
можете активировать или деактивировать учетные записи пользователей в настройках.

Рекомендуется использовать Vivatmo pro без управления пользователями только в том случае, 
если вы не пользуетесь картами пациентов. Если нажать кнопку НЕ СЕЙЧАС, идентификация 
пользователя будет деактивирована.

Назначить портативный блок

1.	 Нажмите кнопку ДАЛЕЕ, чтобы настроить и установить портативный блок.
Чтобы назначить портативный блок, нажмите кнопку НАЙТИ ПОРТАТИВНЫЕ БЛОКИ. Дополнительную 
информацию см. в п. «5.1.1 Назначение портативного блока» в инструкциях по администрированию.

2.	 На экране нажмите кнопку ЗАВЕРШИТЬ. Процедура настройки завершена. 
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3.3	 Вход в систему

Если учетные записи пользователей включены, Vivatmo pro требует аутентификации в системе. Прежде чем вы сможете 
начать пользоваться системой, необходимо войти в систему.

П А Ц И Е Н Т Ы

И  Р Е З У Л Ь Т А Т Ы

Н А Ч А Т Ь  Н О В О Е  

И З М Е Р Е Н И Е

У П Р А В Л Е Н И ЕИ З М Е Р И Т Ь

Добро пожаловать в Vivatmo pro!

Экран Добро пожаловать появляется автоматически при включении 
базовой станции. Вы увидите список всех пользователей.

1.	 Выберите свою учетную запись из списка пользователей.

2.	 Введите свой код доступа. 
Специалисты используют 4-значный код доступа, администраторы — 
8-значный. Если вы забыли код доступа, см. «7.5.1 Неверный или забытый 
пароль».

3.	 Появится Главный экран.
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4	 Измерения

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Если устройство Vivatmo pro хранилось в теплой, влажной среде или долгое время не 
использовалось, может потребоваться восстановление состояния, которое запускается 
автоматически во время первого измерения. Поэтому выполняйте пробное измерение каждый 
день перед использованием устройства с пациентом, см. «7.3 Восстановление состояния».

Следующие условия могут повлиять на правильность результатов измерения, поэтому их 
следует избегать.

•	Курение или употребление табака менее чем за 30 минут до измерения.
•	Прием пищи или напитков незадолго до измерения.
•	Интенсивная физическая нагрузка.
•	Высокий уровень загрязненности воздуха, присутствие NO в окружающей среде или 

открытого пламени, например газовая плита, дым или курение.
Чтобы получать корректные результаты измерений, следует обращаться с одноразовыми 
мундштуками аккуратно.

•	Используйте только одноразовые мундштуки, одобренные для этого устройства, а также 
взятые из неповрежденных и неоткрытых пакетов, срок годности которых не истек. Срок 
годности указывается на пакете.

•	Не очищайте одноразовый мундштук.
•	Проследите за тем, чтобы использовались стандартные одноразовые мундштуки 

с прозрачной крышкой. Использование одноразовых мундштуков уровня 0 с белой 
крышкой и отметкой «0» на одноразовом пакете приводит к результату измерения 0 ppb.

Перед использованием обязательно проверьте базовую станцию Vivatmo pro, портативный 
блок и одноразовый мундштук на наличие повреждений, чтобы избежать травм или 
неисправностей.
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ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Утечка через одноразовый фитинг может привести к ухудшению результата измерения.

Мундштук можно использовать только для одного измерения пациента. В случае неудачного 
измерения учтите, что для 1 мундштука допускается максимум 5 попыток. Используйте 
мундштук в течение 15 минут после вскрытия индивидуальной упаковки.

4.1	 Измерение с помощью базовой станции

Процедура измерения сопровождается включением анимации на дисплее базовой станции или светодиода на задней 
панели портативного блока. Синхронизируйте результаты автономных измерений с портативным блоком Vivatmo pro, 
поместив включенный портативный блок Vivatmo pro в подставку базовой станции Vivatmo pro.

Н О В О Е  И З М Е Р Е Н И Е

Д А Л Е Е

В Ы Б РАТ Ь  Р Е Ж И М

с

1.	 Убедитесь, что ваш портативный блок включен и подключен к базовой 
станции (символ Bluetooth на портативном блоке перестал мигать, 
отображается значок Установлено соединение с портативным 
блоком).

2.	 На Главном экране нажмите кнопку ИЗМЕРИТЬ.
На базовой станции появится экран ВЫБРАТЬ РЕЖИМ.
Предварительно выбран обычный режим измерения продолжитель
ностью 10 секунд. 6-секундный режим предназначен только для 
исследовательских целей. Нажмите ДАЛЕЕ.
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Новое измерение

Извлеките портативный блок из базовой станции,
включите его и плотно подсоедините новый мундштук.

3.	 На дисплее портативного блока мигает значок Одноразовый мундштук.
Откройте пакет и хорошо прикрепите одноразовый мундштук так, чтобы 
он надежно прилегал к устройству.
Значок Одноразовый мундштук на дисплее портативного блока 
перестает мигать.

ИНФОРМАЦИЯ

Тестирование в 10-секундном режиме измерения 
является предпочтительным для пациентов всех 
возрастов. Тестирование в 6-секундном режиме 
измерения предназначено для детей 7–11 лет, 
у которых невозможно выполнить измерение в 
10-секундном режиме.

ИНФОРМАЦИЯ

Присоединение мундштука

Одноразовый мундштук Vivatmo pro стабилизирует и очищает пробу выдыхаемого воздуха 
от загрязнений, чтобы гарантировать надежные результаты теста. Используйте одноразовый 
мундштук сразу же после вскрытия индивидуальной упаковки.
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Визуализация и регенерация

     

В И З УА Л И З А Ц И Я

Портативный блок регенерируется

4.	 На экране ВИЗУАЛИЗАЦИЯ нажмите кнопку для визуализации, которую 
вы хотите использовать — рыба или весы. Визуализация помогает 
пациенту контролировать силу дыхания во время измерения.
В нижней части экрана можно увидеть, как портативный блок выполняет 
регенерацию и подготовку к измерению.

выдохните!
10с

7

5.	 Когда процесс подготовки закончится, необходимо начать измерение 
в течение 60 секунд. Отображается соответствующая визуализация 
в соответствии с вашим выбором.

ИНФОРМАЦИЯ

Регенерация может длиться до 100 секунд, она 
необходима для получения надежных результатов. 
Чтобы остановить регенерацию, отсоедините 
мундштук от портативного блока.



© Bosch Healthcare Solutions GmbH26 Инструкции по эксплуатации

Измерения

ru

ru

ru

ru

ru

ru

ru

ru

ru

ru

ru

ru

Измерение

Если вы помогаете человеку в процессе измерения, обратите внимание на следующее.

         

1.	 Пациенту следует сесть, принять расслабленную позу, глубоко вдохнуть 
через рот и поднести портативный блок ко рту.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Пациенту следует избегать выдыхания через 
нос, чтобы исключить влияние оксида азота, 
выделяемого из носовой полости, на результат 
измерения.

8
10с 2.	 Выдох следует производить через одноразовый мундштук, как будто 

играя на флейте или охлаждая горячий напиток. Визуализация контроля 
дыхания помогает пациенту оставаться в пределах пунктирных линий 
в течение всего времени.
На дисплее отображается время, оставшееся до конца измерения.
После выполнения измерения появляется экран Результат.

18 PPB
Измерение выполнено успешно.

Извлеките мундштук.

с ИНФОРМАЦИЯ

Вдыхание через одноразовый мундштук не приносит 
вреда, но и не рекомендуется. Когда регенерация 
завершена, начните измерение.

Перед следующим определением FeNO необходимо 
снять и утилизировать мундштук, см. «8 Утилизация 
мундштука».
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3.	 Чтобы закрыть экран Результат, нажмите x. Откроется экран Файл 
пациента.

1 8 PPB

Н О В О Е  И З М Е Р Е Н И ЕРезультат не назначен

07.04.2016 11:43

Н А З Н А Ч И Т Ь  Д Л Я
П А Ц И Е Н Т А

ПРИМЕЧАНИЯ

QC с

Значение «5 ppb -LO-» или «< 5 ppb» показывает, что результат находится 
ниже нижнего порога чувствительности устройства. Значение «300 ppb -HI-» 
или «> 300 ppb» показывает, что результат находится выше верхнего порога 
чувствительности устройства.

При выполнении измерения без предварительного выбора пациента результат 
отображается как не назначенный. Вы можете назначить измерение пациенту 
сразу или позже из списка измерений.

1.	 Нажмите кнопку НАЗНАЧИТЬ ДЛЯ ПАЦИЕНТА.
Откроется список пациентов.

2.	 Выберите требуемого пациента из списка.
3.	 Назначенные пациенту измерения можно отменить с помощью кнопки 

НЕ НАЗНАЧЕНО.
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Ошибка измерения

О Ш И Б К А  И З М Е Р Е Н И Я

Подождите, пока не исчезнет
символ часов на 
портативном блоке. Затем 
нажмите кнопку ввода, 
чтобы начать новое 
измерение.

В случае неудачного измерения открывается экран ОШИБКА ИЗМЕРЕНИЯ.

1.	 Экран может показывать занятость для подготовки следующего 
измерения. Подождите, пока значок часов на портативном блоке 
перестанет мигать. Нажмите кнопку ВВОД на портативном блоке, 
процедура измерения начнется заново с экрана ВИЗУАЛИЗАЦИЯ 
и анимация на экране показывает, что процесс регенерации 
продолжается.

ИНФОРМАЦИЯ Отображение зависит от выбранной визуализации, 
см. «Визуализация и регенерация» в п. 4.1.

4.2	 Автономное измерение с помощью портативного блока

ИНФОРМАЦИЯ
Тестирование в 10-секундном режиме измерения является предпочтительным для 
пациентов всех возрастов. Тестирование в 6-секундном режиме измерения предназначено 
для детей 7–11 лет, у которых невозможно выполнить измерение в 10-секундном режиме.

Автономные измерения можно использовать в том случае, когда портативный блок не подключен к базовой станции. 
Портативный блок должен находиться вне зоны действия базовой станции, или базовая станция должна быть выключена.

Контроль процедуры измерения осуществляется с помощью дисплея портативного блока и светодиода на верхней 
стороне. Синхронизируйте результаты автономных измерений с портативным блоком Vivatmo pro, поместив включенный 
портативный блок Vivatmo pro в подставку базовой станции Vivatmo pro.
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1.	 Для активации портативного блока Vivatmo pro используйте кнопку ВКЛ./
ВЫКЛ.
Вы увидите на экране все значки, после чего система выполнит краткую 
самопроверку. Затем в течение короткого времени отобразится версия 
программного обеспечения, установленного на портативном блоке.
После самотестирования портативный блок показывает следующее.

•	 Значок аудио на портативном блоке активирован.
•	 Соединение bluetooth не активировано. Значок Bluetooth мигает, 

поскольку портативный блок не подключен к базовой станции.

2.	 Режим измерения отображается на панели настроек. Для изменения 
нажмите и удерживайте кнопку ВВОД в течение 3 секунд, чтобы перейти 
к выбору режима измерения, выберите режим с помощью кнопок со 
СТРЕЛКАМИ и подтвердите, нажав ВВОД.

3.	 Подсоедините новый одноразовый мундштук.

4.	 Портативный блок может быть занят. Подождите, пока значок часов 
перестанет мигать. Нажмите кнопку ВВОД, чтобы начать цикл 
регенерации.
Пока портативный блок выполняет регенерацию, сегменты дисплея будут 
анимированы, показывая, что портативный блок готовится к измерению.
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5.	 Когда на дисплее появится значок Вдох, начните процедуру измерения 
в течение 60 секунд. На тыльной стороне устройства загорится синий 
светодиод.

6.	 Разверните устройство дисплеем вниз, чтобы светодиод на его тыльной 
стороне находился в поле вашего зрения.

7.	 Сядьте, займите удобное, расслабленное положение, глубоко вдохните 
через рот и поднесите портативный блок ко рту.

pro

8.	 Мягко выдохните через одноразовый мундштук, как при охлаждении 
горячего напитка, наблюдая за светодиодом на портативном блоке.
Цвет светодиода указывает на правильную силу дыхания:
желтый:	 предупреждение, слишком слабо;
синий:	 получен корректный результат;
красный:	 предупреждение, слишком сильно.

Успешное измерение: светодиод мигает синим цветом, и результат 
отображается на дисплее. Все результаты автоматически заносятся в память 
устройства.

Ошибка измерения: светодиод мигает красным, а на экране появляется 
значок Ошибка, см. «Ошибка измерения».

9.	 Уберите мундштук.
10.	 Выбросьте мундштук, см. «8 Утилизация мундштука».
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Ошибка измерения
A)	 Ошибка измерения возникла из-за того, что интенсивность выдоха была слишком слабой или слишком сильной.

•	 Светодиод мигает красным, вы слышите звуковой сигнал, и на экране 
отображается ошибка.

•	 Повторите измерение, см. «4.2 Автономное измерение с помощью 
портативного блока», начните с пункта 3.

B)	 Ошибка измерения возникла из-за того, что запуск не был выполнен в течение 60 секунд после регенерации.

•	 Повторите измерение, см. «4.2 Автономное измерение с помощью портативного блока», начните с пункта 4.

Просмотр измерений, хранящихся в памяти устройства

Портативный блок Vivatmo pro автоматически заносит в память до 1000 измеренных значений FeNO, которые 
обозначаются временем, датой и ID измерения. Измеренные величины хранятся в хронологическом порядке 
(начиная с самых поздних).

Чтобы получить измеренные значения, сделайте следующее.

•	 Нажмите кнопку со стрелкой влево, чтобы вывести на дисплей более старые измеренные величины.
•	 Нажмите кнопку со стрелкой вправо для перехода к последним значениям.
•	 Нажмите кнопку Ввод, чтобы выйти из режима показа.

Для возможной интерпретации результатов в соответствии с Рекомендациями ATS 2011 г., см. раздел «11.3 Справочная 
литература».
•	 < 25 ppb (у детей младше 12 лет — < 20 ppb) — эозинофильное воспаление и восприимчивость к кортикостероидам 

менее вероятны
•	 25–50 ppb (у детей младше 12 лет — 20–35 ppb) — необходима аккуратная интерпретация с учетом клинического 

контекста
•	 > 50 ppb (у детей младше 12 лет — > 35 ppb) — эозинофильное воспаление и, при наличии симптомов, 

восприимчивость к кортикостероидам более вероятны
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5	 Управление
В меню Управление можно управлять следующими записями данных:

•	 5.1 Карты пациентов
•	 5.2 Измерения
•	 5.3 Заявки на измерения

Записями данных можно управлять без подключенного к базовой станции портативного блока.

5.1	 Карты пациентов

Управление

PID 123123123
Joel Linnasalo
20.09.1976 * 

PID 123456789
Yue Ying Lung
21.02.2001 *

Д О Б А В И Т Ь  Н О В О Г О  П А Ц И Е Н ТА

П А Ц И Е Н Т Ы И З М Е Р Е Н И Я З А Я В К И

На экране Управление выберите вкладку ПАЦИЕНТЫ. На вкладке 
ПАЦИЕНТЫ можно выполнить следующие действия.

•	 Просмотреть файл пациента и начать новое измерение, см. «Просмотр 
файла пациента».

•	 Добавить нового пациента, см. «Добавление пациентов».
•	 Искать пациентов, см. «Поиск пациентов».
•	 Редактировать данные пациента, см. «Редактирование пациентов».
•	 Удалить данные пациента, см. «Удаление пациентов».
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Просмотр файла пациента

11 PPB07.04.2016 11 : 43

8 PPB07.10.2015 13: 16

9 PPB21.06.2015 09: 55

Joel Linnasalo
20.09.1976 *
PID 123123123

Н О В О Е  И З М Е Р Е Н И Е

И З М Е Р Е Н И Я Г РАФ И К А

с

с

с

1.	 В списке пациентов выберите пациента. 
Отобразится файл пациента с последними измерениями.

2.	 Выберите ИЗМЕРЕНИЯ или ГРАФИКА для последних измерений. 
Достоверность QC отображается вместе с результатами. 
Дополнительную информацию о QC см. в «6.2 Контроль качества (QC)».

3.	 Выберите НОВОЕ ИЗМЕРЕНИЕ, чтобы выполнить измерение 
с пациентом, см. «4.1 Измерение с помощью базовой станции».

4.	 Чтобы закрыть файл пациента, нажмите кнопку со стрелкой.

Добавление пациентов

Идентификатор 
пациента

Введите идентификатор...

Добавить пациента

1/6

| Я Ч С М И Т Ь Б Ю ,

.  ?  1  2  3 В Ы П О Л Н Е Н О

Ф Ы В А П Р О Л Д Ж Э

Ц У К Е Н Г Ш ЗХ Щ ЪЙ

1.	 На вкладке ПАЦИЕНТЫ нажмите + ДОБАВИТЬ НОВОГО ПАЦИЕНТА.
Появится экран Добавить пациента. Необходимо обязательно ввести 
буквенно-цифровой Идентификатор пациента, все остальные записи 
являются необязательными.

2.	 Выберите элемент списка «ID пациента (PID)» и введите 
Идентификатор пациента. Подтвердите, нажав ВЫПОЛНЕНО.

3.	 При необходимости выберите имя, фамилию и дату рождения, введите 
содержимое на выбранном экране и подтвердите, нажав ВЫПОЛНЕНО.

4.	 Пол пациента можно изменить в раскрывающемся меню.
5.	 Подтвердите все записи с помощью кнопки СОХРАНИТЬ.
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Поиск пациентов

Поиск Nikol

Просмотреть пациентов

| Я Ч С М И Т Ь Б Ю ,

.  ?  1  2  3 В Ы П О Л Н Е Н О

Ф Ы В А П Р О Л Д Ж Э

Ц У К Е Н Г Ш ЗХ Щ ЪЙ

1.	 На вкладке ПАЦИЕНТЫ нажмите кнопку Поиск. 
Появится экран Просмотреть.

2.	 Введите имя или идентификатор пациента.
3.	 Подтвердите, нажав ВЫПОЛНЕНО. 

Откроется список, в котором показаны все пациенты, соответствующие 
вашим критериям поиска.

Редактирование пациентов

11 PPB07.04.2016 11 : 43

8 PPB07.10.2015 13: 16

9 PPB21.06.2015 09: 55

Joel Linnasalo
20.09.1976 *
PID 123123123

Н О В О Е  И З М Е Р Е Н И Е

И З М Е Р Е Н И Я Г РАФ И К А

с

с

с

1.	 В списке пациентов выберите пациента, которого хотите отредактировать. 
Откроется экран Файл пациента.

2.	 Нажмите кнопку Карандаш для редактирования данных пациента.
3.	 Нажмите соответствующую кнопку Карандаш для редактирования 

идентификатора пациента, имени, фамилии, даты рождения или пола.
4.	 Введите содержимое на выбранном экране и подтвердите нажатием 

кнопки ВЫПОЛНЕНО.
5.	 Подтвердите все записи с помощью кнопки СОХРАНИТЬ.

Удаление пациентов

1.	 В списке пациентов нажмите кнопку Удалить. 
Перед удалением файла пациента вам придется это подтвердить.
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5.2	 Список измерений

Page 1 / 3

Управление

П А Ц И Е Н Т Ы И З М Е Р Е Н И Я З А Я В К И

Стр. 1 / 3

17.01.2018
15:47

не назначено 29 ppb

17.01.2018
15:36

Mary Smith
PID MS78911

45 ppb

17.01.2018
14:26

Joel Linnasalo 
PID JL78910

11 ppb
с

с

с

1.	 На экране Управление выберите вкладку ИЗМЕРЕНИЯ. Здесь можно 
просмотреть все измерения в хронологическом порядке.

2.	 Измерения отображаются на страницах по 10 результатов. 
Переключайтесь между страницами с помощью кнопок со стрелками 
внизу справа.

3.	 Если вы выполняете измерение, не выбрав пациента, вы можете выбрать 
результат измерения и назначить его пациенту, см. стр. «Просмотр 
измерений, хранящихся в памяти устройства» на стр. 31.

5.3	 Список заявок на измерения

Nikola Matějková
*07.11.1987 PID 123456788

Управление

П А Ц И Е Н Т Ы И З М Е Р Е Н И Я З А Я В К И

PID 123123123
Joel Linnasalo
*20.09.1976

Yue Ying Lung
*21.02.2001 PID 123456789

1.	 На экране Управление выберите вкладку ЗАЯВКИ.
Откроется список заявок на измерения.

2.	 Выберите пациента для проведения измерения, см. «4.1 Измерение с 
помощью базовой станции».
По завершении измерения результат отправляется обратно в электронную 
систему карт пациента.
Пациент добавлен в список пациентов на базовой станции Vivatmo pro.
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6	 Настройки
Доступ к настройкам зависит от входа в систему в качестве специалиста или администратора, см. «3.2.1 Концепция 
управления пользователями».

П А Ц И Е Н Т Ы

И  Р Е З У Л Ь Т А Т Ы

S T A R T  N E W

M E A S U R E M E N T

У П Р А В Л Е Н И ЕM A N A G E

Добро пожаловать в Vivatmo pro, Jouko Kinnunen!N O  В  О К Р.  С Р Е Д Е

О Б Щ И Е  С В Е Д Е Н И Я

В Ы П О Л Н И Т Ь  Q C

И Н Ф О Р М А Ц И Я

У П РА В Л Е Н И Е

В Ы ХО Д  И З  

С И С Т Е М Ы

1.	 На Главном экране нажмите кнопку Настройки.
Доступны следующие опции.

•	 Общие настройки для изменения яркости дисплея.
•	 NO в окружающей среде, чтобы выполнить измерение NO 

в окружающей среде, см. «6.1 NO в окружающей среде».
•	 Выполнить QC, см. «6.2.2 Выполнение QC».
•	 Информация, см. «6.3 Системная информация».
•	 Управление, см. инструкции по администрированию.

6.1	 NO в окружающей среде

Измерение NO в окружающей среде может помочь интерпретировать результаты измерения FeNO. Чтобы выполнить 
измерение NO в окружающей среде, сделайте следующее.

1.	 В меню Настройки выберите NO В ОКРУЖАЮЩЕЙ СРЕДЕ. Появится экран ИЗМЕРЕНИЕ ОКРУЖАЮЩЕЙ 
СРЕДЫ.

2.	 Включите портативный блок и наденьте новый мундштук, см. «4.1 Измерение с помощью базовой станции».
3.	 Положите портативный блок таким образом, чтобы обеспечить ему свободный доступ к окружающему воздуху.

4.	 Нажмите кнопку НАЧАТЬ ИЗМЕРЕНИЕ.
На экране можно увидеть, что выполняется измерение NO в окружающей среде.

5.	 Когда измерение NO в окружающей среде будет выполнено, результат появится на экране. Уберите мундштук.
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6.2	 Контроль качества (QC)

Внешние проверки QC используются для контроля измерений портативного блока Vivatmo pro по сравнению с 
эталонными концентрациями оксида азота (NO). Система регистрирует тестировщика для QC по идентификатору 
пользователя.

Рекомендуется проводить QC еженедельно или после 50 измерений Vivatmo pro в клинических условиях. Обязательства, 
частота и эталонные измерения, которые должны быть выполнены, зависят от местных стандартов контроля качества, 
принятых в эксплуатирующей организации. Настройки QC выполняются только администраторами, «6.4.1 Настройки 
контроля качества (QC)».

Vivatmo pro поддерживает QC для 2 эталонных концентраций.

•	 Уровень 0
Измерение уровня 0 выполняется с помощью специального одноразового мундштука уровня 0, см. «2.4 Одноразовый 
мундштук».  Сравнительный тест проводится для концентрации ниже 5 ppb, что ниже предела обнаружения.

•	 Определенный NO с помощью тестировщика для QC
Сравнительный тест проводится квалифицированным тестировщиком для QC при концентрации FeNO ниже 50 ppb. 
Для этого теста используется обычный прозрачный одноразовый мундштук.
QC с определенным NO выполняется пользователями, имеющими квалификацию тестировщика для QC. 
Квалификацию должен пройти как минимум 1 человек, рекомендуется 2, см. ниже.

Если QC для Vivatmo pro недействителен или не пройден, измерения сохраняются в данных пациента со статусом  

QC 

1 8 PPB
07.04.2016 11:43

P A T I E N T  R E C O R D

QC 

QC ! .
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6.2.1	 Квалификация тестировщика для QC

Для получения квалификации тестировщика вы должны соответствовать следующим критериям.

•	 Возраст старше 18 лет.
•	 Отсутствие протекающей простуды или известных заболеваний дыхательных путей.
•	 Некурящий.
•	 Ожидаемые стабильные значения FeNO ниже 50 ppb.

Чтобы получить квалификацию тестировщика, необходимо выполнить следующие действия.

•	 Выполнить 4 измерения в течение 7 дней, не более одного квалификационного измерения в день.
•	 Измерение QC на четвертый день должно находиться в пределах допустимого диапазона 5 ppb ±3 × стандартное 

отклонение, по крайней мере, ±3 ppb от среднего значения.

ИНФОРМАЦИЯ

Когда тестировщик для QC выполняет новое измерение в рамках QC в течение 7 дней, 
скользящее среднее значение пересчитывается.

Квалификация тестировщика для QC истекает через 30 дней. Затем квалификация 
приостанавливается, и тестировщик для QC должен пройти квалификацию повторно 
в соответствии с процедурой квалификации.
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Квалификационная процедура

Language

Тестировщик для QC

Konsta Haapakoski
Специалист

Квалификация пройдена

Oona Pakarinen-Kattilakoski
Специалист

Jeppe M. Gregersendan
Администратор

Qualifiying
1/3 Passed

Примечание. В настройках QC должен быть активирован контроль 
тестировщика для QC, см. «6.4 Настройки администратора». Выполните 
следующие действия.

1.	 В меню Настройки выберите ВЫПОЛНИТЬ QC.
Появится экран Тестировщик для QC, будет выделен фактический 
пользователь, после чего его можно будет выбрать.

2.	 Нажмите кнопку КВАЛИФИКАЦИЯ.

Пройдено07.04.2016 11 : 43

Пройдено07.10.2015 13: 16

Jeppe M. Gregersendan
Истек срок
Н/П

К В А Л И Ф И К А Ц И Я

QC, измерения

3.	 Выполните обычное измерение.

После измерения результат может быть следующим.
•	 Квалификация: состояние во время первых 3 измерений при 

квалификации Тестировщик для QC.
•	 Пройдено: результат находится в допустимом диапазоне среднего 

значения последних 3 измерений.
•	 Не пройдено: результат выходит за пределы допустимого диапазона 

среднего значения последних 3 измерений.

После прохождения квалификационной процедуры квалификационный 
статус тестировщика для QC меняется на Квалификация пройдена.

Квалифицированный тестировщик для QC может выполнить эталонные 
измерения определенного NO.
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6.2.2	 Выполнение QC

QC обеспечивает 2 эталонных измерительных теста Уровень 0 и определенный NO с помощью Тестировщика для QC.

В «6.4.1 Настройки контроля качества (QC)» QC может быть ограничен только одним эталонным измерением QC. 
В зависимости от настроек QC сначала выполняется QC с уровнем 0, а затем с определенным NO с помощью 
тестировщика для QC или только с выбранным эталонным измерением QC.

Начать измерение QC

Language

Тестировщик для QC

Konsta Haapakoski
Специалист

Квалификация пройдена

Oona Pakarinen-Kattilakoski
Специалист

Jeppe M. Gregersendan
Администратор

Квалификация пройдена

4.	 В меню Настройки выберите ВЫПОЛНИТЬ QC. 
Открывается экран Тестировщик для QC (только если активирован 
тестировщик для QC).
В списке вы увидите всех пользователей с их статусом QC. Ваша учетная 
запись выделена и ее можно выбрать.
Если управление пользователями не включено, в списке отображается 
только администратор.
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QC измерение уровня 0

Пройдено21.06.2015 09: 55

Пройдено07.04.2016 11 : 43

Пройдено07.10.2015 13: 16

Jeppe M. Gregersendan
Истек срок 10.09.2018
25 PPB

В Ы П О Л Н И Т Ь  Q C

QC, измерения

Если настроен QC уровня 0, выполните следующие действия.

1.	 Выберите свое имя пользователя и нажмите кнопку ВЫПОЛНИТЬ QC  
(только если активирован тестировщик для QC).

2.	 Извлеките портативный блок из базовой станции и прикрепите мундштук 
уровня 0.

Д А Л Е Е

QC, уровень 0, Измерение

0 PPB
Измерение успешно выполнено.

Последнее измерение: 12.03.2018 — 07:02

3.	 Выполните измерение, см. «4.1 Измерение с помощью базовой станции».
Если результат составляет 0 ppb, тест QC уровня 0 выполнен успешно. 
Если результат составляет 5 ppb или выше, тест QC уровня 0 не пройден. 
Повторите измерение и используйте новый мундштук уровня 0. Если тест 
QC уровня 0 по-прежнему не удается пройти, обратитесь в сервисную 
службу.
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QC-измерение, тестировщик для QC

Второе эталонное измерение QC выполняется квалифицированным тестировщиком для QC. Информацию о процедуре 
квалификации тестировщика для QC см. в «6.2.1 Квалификация тестировщика для QC».

Пройдено21.06.2015 09: 55

Пройдено07.04.2016 11 : 43

Пройдено07.10.2015 13: 16

Jeppe M. Gregersendan
Истек срок 10.09.2018
25 PPB

В Ы П О Л Н И Т Ь  Q C

QC, измерения

1.	 Выберите ваше имя пользователя.
Вы можете увидеть свою таблицу со списком ваших последних 
измерений QC.

2.	 Нажмите кнопку ВЫПОЛНИТЬ QC.
3.	 Прикрепите обычный прозрачный одноразовый мундштук.
4.	 Выполните измерение, см. «4.1 Измерение с помощью базовой станции».

Если результат находится в приемлемом диапазоне значений, полученных 
с помощью тестировщиков для QC, тест QC пройден.
Тест QC считается пройденным, когда все контрольные измерения, 
определенные в настройках QC, успешно выполнены.

6.3	 Системная информация

Language
Версия аппаратного обеспечения Ред. 1.0.1

Версия ПО Ред. 2541

Версия ядра 4.4.38

Версия микропрограммного обеспечения 1.1.25

ПО с открытым кодом (OSS)

Системная информация
1.	 В меню «Настройки» выберите ИНФОРМАЦИЯ.

Откроется экран с информацией о системе. Найдите версии 
используемых программных компонентов, которые могут понадобиться 
в случае обслуживания.

2.	 Нажмите ПО с открытым кодом, чтобы найти информацию и 
письменное предложение относительно компонентов программного 
обеспечения с открытым исходным кодом, используемых в продукте.
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6.4	 Настройки администратора

Доступ к настройкам администратора имеют только администраторы. Настройки администратора содержат следующее:

•	 настройки устройства, например язык, дата/время и автоблокировка;
•	 настройки контроля качества (QC), см. «6.4.1 Настройки контроля качества (QC)»;
•	 конфигурацию принтера;
•	 настройки портативного блока Vivatmo pro;
•	 конфигурацию сети;
•	 интерфейс заявки/результата (HL7 или GDT);
•	 конфигурацию файла экспорта и резервного копирования;
•	 администрирование пользователей.

Для получения дополнительной информации см. «1 Настройки администратора» в инструкциях по администрированию.

6.4.1	 Настройки контроля качества (QC)

Language
Конфигурировать контроль качества

Показать конфигурацию QC

Контроль качества (QC)
1.	 На экране Управление выберите Настройки контроля качества (QC).

Вы можете выбрать следующее.
•	 Конфигурировать контроль качества для изменения настроек.
•	 Показать конфигурацию QC для отображения текущих настроек.

2.	 Выберите Конфигурировать контроль качества.
3.	 Нажмите ВКЛ./ВЫКЛ. для активации или деактивации режима QC.

Дополнительную информацию см. в «6.2 Контроль качества (QC)».
4.	 Для перехода к следующему экрану нажмите кнопку стрелка вправо.
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Выбрать интервал

Конфигурация QC

Ежедневно

Еженедельно

Каждые две недели

После х измерений

5.	 Выберите интервал для выполнения контроля качества
•	 по времени: выберите ежедневно, еженедельно, каждые две недели 

или
•	 по количеству выполненных измерений: нажмите После х измерений.
Нажмите кнопку стрелка вправо.

6.	 Введите количество измерений, которые необходимо выполнить перед 
следующим контролем качества.

Выбрать инструменты контроля

Конфигурация QC

Уровень 0 вкл.

Тестировщик для QC вкл.

7.	 После выбора интервала нажмите кнопку стрелка вправо.
Контроль качества рекомендуется как для эталонного контроля уровня 0, 
так и для контрольных образцов тестировщика для QC.

8.	 Выберите активацию или деактивацию этого метода контроля.
9.	 Для перехода к следующему экрану нажмите кнопку стрелка вправо.

Появится экран Конфигурация QC с обзором текущих настроек QC. 

10.	 Проверьте свою конфигурацию QC.
11.	 Нажмите СОХРАНИТЬ для сохранения конфигурации QC.

ИНФОРМАЦИЯ
Инструкции по администрированию можно найти на сайте:

www.vivatmo.com/en/for-doctors/downloads/
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7	 Обслуживание и устранение неполадок

7.1	 Обслуживание

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Трещины в корпусе и попадание брызг, влаги или жидкости могут вызвать неисправность 
Vivatmo pro и одноразового мундштука.

Обслуживание Vivatmo pro представляет собой достаточно простую процедуру. Очистите устройство в соответствии 
с гигиеническими стандартами вашей организации.

Очистка и дезинфекция
1.	 Выключите устройство. Тщательно вымойте руки водой с мылом.
2.	 Оботрите все поверхности устройства Vivatmo pro дезинфицирующими салфетками 

с содержанием спирта не более 30 %, например Mikrobac Tissues (Bode 
Chemie GmbH), универсальными салфетками mikrozid (Schülke & Mayr GmbH) или 
мягкой тканью, смоченной в мыльном растворе. Тщательно оботрите участки рядом 
с отверстиями.

3.	 Для дезинфекции повторите шаг 2, используя дезинфицирующие салфетки 
с содержанием спирта не более 30 % в соответствии с указаниями их изготовителя.
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7.2	 Информация о состоянии портативного блока

Ваш портативный блок 234094758
подключен

Успешные измерения

Статус QC
действительно

29

Оставшиеся попытки измерения
4755 01.01.2018

Дата последнего QC

Количество пробных измерений, которые можно выполнить с одним 
портативным блоком Vivatmo pro, ограничено.

4.	 Сдвиньте вверх значок подключенного портативного блока 

4

C O N T I N U E

, 
чтобы просмотреть количество оставшихся попыток.

5.	 При необходимости замените портативный блок, дополнительную 
информацию см. в п. «5.1.1 Назначение портативного блока» 
в инструкциях по администрированию.

7.3	 Восстановление состояния

Vivatmo pro выполняет автоматическую проверку стабильности при первом измерении за день: если устройство 
Vivatmo pro хранилось в теплой, влажной среде или долгое время не использовалось, на базовой станции и портативном 
блоке может появиться символ гаечного ключа. После этого требуется восстановление состояния для обеспечения 
стабильных результатов измерения. В таком случае во время регенерации на экране появляется значок «Гаечный ключ», 
и устройство автоматически начинает восстановление.

1.	 Наличие символа гаечного ключа на портативном блоке и базовой 
станции указывает на то, что идет процесс восстановления состояния. 
Оставшееся время восстановления отображается в минутах.

2.	 Если восстановление завершено, портативный блок издает звуковой 
сигнал и 3 раза мигает синим.

3.	 Утилизируйте мундштук после восстановления состояния.
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ИНФОРМАЦИЯ

Восстановление работоспособности занимает от 7 до 90 минут. Этот процесс нельзя прерывать. 
Во время любых операций горит значок Гаечный ключ.

•	Если во время восстановления появляется надпись E-6 и мигает значок аккумулятора, 
снимите мундштук и поместите портативный блок на базовую станцию на 2–3 часа для зарядки. 
После этого снова установите мундштук, чтобы продолжить восстановление состояния.

•	Замените одноразовый мундштук, если во время восстановления загорается экран 
Неподходящий мундштук.

•	Если нажать кнопку ВКЛ./ВЫКЛ., пока выполняется активное восстановление, на экране 
отображается текст OFF (ВЫКЛ).

7.4	 Удаленное обновление ПО

Когда Vivatmo pro подключен к Vivasuite (см. «5.5 Конфигурация Vivasuite» в инструкциях по администрированию), новые 
обновления ПО будут автоматически доступны на устройстве. Администратор устройства всегда имеет полный контроль 
над новыми обновлениями программного обеспечения. Уведомление информирует о доступности нового обновления 
программного обеспечения, и администратор может выполнить обновление программного обеспечения, когда оно 
соответствует расписанию.
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Обновления могут устанавливать только администраторы

Bosch Healthcare Solution

Данное обновление может занять до 15 минут.

Версия 2.3.0 обеспечивает повышенный уровень общей безопасности 
для этого устройства и устраняет ошибку сенсорной кнопки

Были добавлены следующие тесты:
- ABC

Версия Vivatmo 2.3.0

Доступно новое обновление
Версия 2.2.0
Установлено

У С Т А Н О В И Т Ь  С Е Й Ч А С

1.	 Уведомление отображается, если доступно новое обновление 
программного обеспечения.

2.	 Щелкните значок уведомления на панели управления и выберите 
уведомление Новое обновление ПО.

3.	 Внимательно прочтите примечания к версии на экране Сведения. Чтобы 
запустить обновление программного обеспечения, нажмите Установить 
сейчас.

4.	 По завершении обновления программного обеспечения базовая станция 
автоматически перезагрузится.

7.5	 Поиск и устранение неполадок

7.5.1	 Неверный или забытый пароль

З А Б Ы Л И  К О Д  Д О С Т У П А ?

Обратитесь к администратору или в свой центр 
обслуживания, чтобы сбросить код доступа.

Д А Л Е Е

Если вы забыли код доступа, сделайте следующее.

1.	 Нажмите кнопку ЗАБЫЛИ.
Откроется экран с предложением попросить администратора сбросить 
пароль.

2.	 Нажмите кнопку ДАЛЕЕ, чтобы вернуться к списку пользователей.

ИНФОРМАЦИЯ
В системе должна присутствовать минимум 1 учетная запись администратора. Если код доступа 
администратора потерян, техник по обслуживанию должен выполнить сброс параметров 
Vivatmo pro.
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7.5.2	 Поиск и устранение неполадок портативного блока

Дисплей Описание Решение

Регенерация продолжается. Дождитесь завершения продувки. Не снимайте мундштук.

Аккумулятор почти разряжен. Зарядите портативный блок на подставке для базовой 
станции, см. «3.1 Установка портативного блока» на стр. 16.

Одноразовый мундштук не 
действителен.

Замените мундштук и выньте из упаковки новый,  
см. «4.1 Измерение с помощью базовой станции».

Неправильная процедура измерения, 
дыхание было слишком сильным, 
слишком слабым или превышено 
время после регенерации.

Повторите измерение, см. «4.2 Автономное измерение с 
помощью портативного блока».

E-1 В ближайшее время будет достигнуто 
допустимое количество пробных 
измерений, измерения пока еще 
возможны.

Оставшееся количество попыток измерения отображается 
на дисплее. Закажите новый портативный блок Vivatmo pro, 
см. «7.2 Информация о состоянии портативного блока».

E-2 Достигнут предел для допустимых 
попыток измерений. После 
достижения максимально допустимого 
количества тестов устройство не 
выполняет никаких измерений.

Подключите новый портативный блок Vivatmo pro и 
утилизируйте старый, см. раздел «8 Утилизация».

E-4 Слишком высокая влажность в 
приборе.

Проверьте условия окружающей среды и используйте новый 
мундштук.
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E-5 Температура или атмосферное 
давление (высота) не соответствуют 
допустимому диапазону.

Используйте устройство Vivatmo pro в помещении 
с допустимыми условиями окружающей среды.

После перемещения устройства перед его использованием 
следует выждать как минимум 20 минут для стабилизации 
состояния.

E-6 Слишком низкий уровень заряда 
аккумулятора, что не позволяет 
выполнить измерение.

Поместите устройство на базовую станцию для зарядки.

E-7 Система не прошла самопроверку. Убедитесь, что аккумулятор достаточно заряжен, поместив 
портативный блок на базовую станцию как минимум на 
2 часа.

Выньте и снова вставьте аккумулятор портативного блока, 
если ошибка не исчезнет, и/или замените аккумулятор на 
новый.

Если ошибка не исчезнет, запишите код ошибки E7 
и обратитесь к партнеру-дистрибьютору.

E-8 Не выполнена регенерация. Нажмите кнопку ВВОД, чтобы повторить процесс 
регенерации. Если сообщение об ошибке выдается снова, 
обратитесь к дистрибьютору.
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8	 Утилизация

Утилизация устройства Vivatmo pro и аккумулятора

ИНФОРМАЦИЯ
Перед утилизацией или возвратом в сервисный центр удалите данные на вашем устройстве, 
см. «Восстановление заводских настроек» в разделе «2.3 Настройка автоблокировки» 
и «5.1.2 Извлечение портативного блока» в инструкциях по администрированию.

В целях утилизации отделите это устройство от других отходов, чтобы не нанести ущерб окружающей среде 
и здоровью людей в результате неконтролируемого размещения отходов. Сдайте устройство для вторичной 
переработки, чтобы соблюсти принцип устойчивого многократного использования материальных ресурсов 
(согласно директиве ЕС 2012/19/EC). Измерительный блок следует сдавать для вторичной переработки 
в соответствии с местными правилами, установленными для электронного оборудования.

Использованные аккумуляторы следует утилизировать в соответствии с национальными/местными 
правилами, отделив их от устройства (согласно директиве ЕС 2006/66/EC).

Утилизация мундштука

Мундштуки предназначены для однократного применения. В них содержится небольшое количество 
перманганата калия KMnO4. Используйте новый мундштук для каждого измерения и утилизируйте 
использованный вместе с загрязненными отходами пациента.
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9	 Технические данные

9.1	 Данные устройства

Модель Vivatmo pro

Комплектация Базовая станция Vivatmo pro; портативный блок; инструкции по 
использованию; блок питания с разъемами; 1 литий-ионный аккумулятор

Условия эксплуатации, температура/
влажность

От +15 до +27 °C/от 15 до 60 % относительной влажности (без 
конденсации)

Рабочий элемент Тип B по стандарту EN 60601-1 для портативных блоков при 
установленном одноразовом мундштуке

Диапазон давления воздуха От 780 до 1100 гПа, соответствует высоте 0–2000 м над уровнем моря

Температура/влажность/атмосферное 
давление для режимов хранения 
и транспортировки

От +5 до +27 °C/относительная влажность от 10 до 60 % между циклами 
использования/от 780 до 1100 гПа

Передача данных Ethernet 10/100 МБ, WLAN 2,4 ГГц b/g/n; встроен.: Bluetooth Smart 
(с низким энергопотреблением), 2,4 ГГц

Базовая станция Номер по каталогу F09G100168

Дисплей базовой станции 7-дюймовый сенсорный экран 16:10, 1024 × 600 пикселей

Вес 1350 г

Размеры 265 × 213 × 160 мм

Электротехническая безопасность Устройство ME с внешним питанием, протестировано в соответствии 
с EN 60601‑1, IP20 на предмет базового уровня безопасности
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Беспроводная зарядка Зарядка при постоянном токе до 220 мА с последующей остановкой при 
постоянном напряжении до 4,2 В при полной зарядке

Блок питания (аксессуар)

Тип модели UE электронный UE36LCP-240150SPA или 
DONGGUAN UES36LCP-240150SPA 

Входное напряжение 100–240 В пер. тока, 50–60 Гц

Диапазон выходной мощности < 25 Вт

Выходное напряжение 24 В

Портативный блок Номер по каталогу F09G100078

Измерительный диапазон От 5 до 300 ppb (частиц на миллиард).

Линейность r² ≥ 0,99, наклон 1,00 ± 0,05, свободный коэффициент +/− 5 ppb

Точность для 10-секундного режима 
измерения

±5 ppb при менее 50 ppb, ±10 % при ≥ 50 ppb, ±15 % при ≥ 160 ppb, что 
соответствует верхнему/нижнему пределу достоверности 95 %

Точность для 10-секундного режима 
измерения

±5 ppb при менее 50 ppb, ±10 % при 50 или более ppb, ±15 % при 160 или 
более ppb, что соответствует одному стандартному отклонению для 
воспроизводимых измерений, выполненных одним прибором.

Память 1000 измерений.

Максимальная концентрация NO 
в окружающей среде

100 ppb

Источник питания портативного блока Литий-ионный аккумулятор по индивидуальному заказу F09G100314, 
3,6 В, аккумулятор: аксессуар; крышка отсека: съемная часть
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Электротехническая безопасность Устройство ME с внутренним питанием, протестировано в соответствии 
с EN 60601‑1, IP20 на предмет базового уровня безопасности

Максимальная температура поверхности 58 °C, время соприкосновения менее 60 секунд.

Электромагнитное излучение CISPR 11, группа 1 (при работе от аккумулятора)

Электромагнитная помехоустойчивость IEC 61000-4-2, IEC 61000-4-3 (при работе от аккумулятора), IEC 61000‑4‑8

Технология распознавания Химически чувствительный транзистор с управляемым полем (Chem-FET) 
для измерения концентрации диоксида азота, который образуется из 
окиси азота, с одноразовым мундштуком.

Передача данных Bluetooth® Smart (с низким энергопотреблением), частотный диапазон — 
2,4 ГГц

Вес 170 г

Размеры 4,0 × 5,4 × 22,4 см

Срок службы Не менее 5000 измерений

Срок службы аккумуляторной батареи Не менее 40 измерений при полной зарядке

Одноразовый мундштук (аксессуар)

Одноразовый мундштук, 
единовременное использование

Измерение ограничено 5 попытками измерения в течение 15 минут

Срок службы одноразового мундштука Ограничен сроком годности

Vivatmo pro может содержать следующие вещества из действительного списка кандидатов Регламента 
ЕС REACH 1907/2006 в концентрации выше 0,1 %: монооксид свинца.
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9.2	 Символы

Диапазон температуры Рабочий диапазон атмосферного 
давления

Рабочий диапазон влажности Серийный номер

Адрес изготовителя Номер по каталогу 

Изделие IVD отвечает требованиям 
применимых европейских директив.

Рабочий элемент: тип B по стандарту 
EN 60601-1

Внимательно прочтите инструкцию 
по эксплуатации

Устройство медицинской диагностики 
in vitro согласно директиве 
98/‌79/‌EEC IVD

Осторожно, прочтите инструкцию по 
применению и обратите внимание на 
предупреждения 

Хранить в сухом месте

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Предупреждение во избежание опасности

ИНФОРМАЦИЯ
Информация и советы

Класс защиты IP Совместимость с Bluetooth

Срок годности

ГГГГ-ММ-ДД

Дата производства



© Bosch Healthcare Solutions GmbH56 Инструкции по эксплуатации

Технические данные

ru

ru

ru

ru

ru

ru

ru

ru

ru

ru

ru

ru

Номер партии Для однократного применения

Класс электробезопасности II Постоянный ток

Австралийская маркировка нормативного 
соответствия

Символ назначения

Устройство для тестирования по месту 
лечения

E514097

Медицинское оборудование — 
медицинское оборудование общего 
назначения в отношении опасности 
поражения электрическим током, 
возгорания и механических 
опасностей соответствует ANSI/‌AAMI 
EN 60601‑1:‌2005 + C1:‌2009 + A2:2010 
+ A1:2012, IEC 60601‑1‑6:‌2010 
+ A1:2013, CAN/‌CSA‑C22.‌2 
№ 60601‑1:‌2014 и 60601‑1‑6:‌2011 
+ A1:‌2015

Текстовое обозначение и логотипы Bluetooth® являются зарегистрированными товарными знаками и принадлежат 
компании Bluetooth SIG, Inc. Любое использование этих товарных знаков компанией Bosch Healthcare Solutions GmbH 
осуществляется по лицензии.

9.3	 Гарантия

К изделию применяются положения закона о гарантиях на потребительские товары той страны, в которой оно было 
приобретено.
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10	 Изготовитель
Bosch Healthcare Solutions GmbH
Stuttgarter Str. 130
71332 Waiblingen, Germany

Эл. почта: info@vivatmo.com

Сайт: www.vivatmo.com

11	 Приложение

11.1	Электромагнитная совместимость

Важная информация об электромагнитной совместимости (EMC)

Компания Bosch Healthcare Solutions GmbH настоящим заявляет, что радиочастотное оборудование Vivatmo pro 
соответствует требованиям директивы 2014/53/ЕС. Полный текст декларации соответствия ЕС доступен для 
ознакомления по следующей ссылке: https://www.vivatmo.com/en/service-support/additional-information.html.

Vivatmo pro отвечает требованиям стандарта EN 60601-1-2:‌2015, цель которых состоит в избежании небезопасных 
состояний изделия. Этот стандарт регламентирует уровень устойчивости к электромагнитным помехам и максимальные 
величины электромагнитного излучения для медицинского оборудования. Устройство Vivatmo pro, выпущенное 
компанией, соответствует стандартным инструкциям и декларации производителя в части электромагнитного излучения 
согласно стандарту EN 60601-1-2:‌2015 по показателям восприимчивости и излучения и, следовательно, не нуждается 
в сервисном и техническом обслуживании в отношении ЭМС и ESD на протяжении срока эксплуатации. Базовые станции 
Vivatmo pro, изготовленные до 1 ноября 2018 г., соответствуют требованиям EN 61326‑1:‌2013 в части ЭМС. Декларация 
изготовителя об EMC доступна на www.‌vivatmo.‌com.
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ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Обратите внимание, что портативные и мобильные системы ВЧ-связи могут создавать помехи 
в работе этого устройства. Исключите соприкосновение или использование устройства рядом 
с мобильными телефонами или другими устройствами, генерирующими электрические или 
электромагнитные поля. Это может привести к помехам в работе медицинского устройства 
и создать потенциально небезопасное состояние. Запрещается использовать переносные 
устройства радиочастотной связи (включая периферийные устройства, такие как антенные 
кабели и внешние антенны) на расстоянии ближе 30 см от любой части системы Vivatmo pro.

Vivatmo pro предназначен для использования в профессиональных медицинских учреждениях. Покупатель или 
пользователь Vivatmo pro должен обеспечить эксплуатацию устройства в предписанной среде.

На медицинские устройства могут влиять сотовые телефоны и другие личные или бытовые устройства, не 
предназначенные для медицинских учреждений. Рекомендуется, чтобы все оборудование, используемое рядом 
с устройством Vivatmo pro, соответствовало медицинским стандартам в части электромагнитной совместимости, перед 
использованием следует убедиться в отсутствии очевидных или возможных помех. Если существует подозрение или 
вероятность появления помех, рекомендуется отключить устройство, способное вызывать помехи, как это обычно 
требуется в самолетах и медицинских учреждениях. Медицинское электрическое оборудование требует особых мер 
предосторожности в отношении электромагнитной совместимости; его следует устанавливать и вводить в эксплуатацию 
в соответствии с предоставленной информацией по электромагнитной совместимости.

11.2	Совместимые кабели

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Использование дополнительных принадлежностей, датчиков и кабелей, отличных 
от указанных, может привести к увеличению излучения или снижению устойчивости 
оборудования или системы.
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В следующем списке показаны кабели, датчики и другие применимые аксессуары, в отношении которых компания 
Bosch Healthcare Solutions заявляет о соответствии требованиям ЭМС.

•	 Кабель Ethernet, 3 м, экранированный
•	 Кабель USB, 3 м, экранированный

ИНФОРМАЦИЯ Поставляемые аксессуары не влияют на соответствие требованиям ЭМС.

11.3	Справочная литература

[1] ATS & ERS: ATS/ERS recommendations for standardized procedures for the online and offline measurement of exhaled 
lower respiratory nitric oxide and nasal nitric oxide. 
Am J Respir Crit Care Med 2005;171:912-30.

[2] Dweik RA, Boggs PB, Erzurum SC et al.: Official ATS clinical practice guideline: interpretation of exhaled nitric oxide 
levels (FENO) for clinical applications. 
Am J Respir Crit Care Med 2011;184:602-15.

11.4	Лицензирование для конечных пользователей

Следующие условия лицензии относятся к использованию вами устройства BOSCH Vivatmo pro («Продукт Bosch») 
с установленными программами Java, см. www.‌vivatmo.‌com.



© Bosch Healthcare Solutions GmbH60 Инструкции по эксплуатации

Приложение

ru

ru

ru

ru

ru

ru

ru

ru

ru

ru

ru

ru

TRA
REGISTERED No.

ER92285/20
DEALER No.
DA97534/20

Complies with
IDMA standards

DA105282

72413/
SPDDI/2021

10325

72412/
SPDDI/2021

10325

OMAN - TRA
TA-R/10512/20

D172338



Oxycap



Bosch Healthcare Solutions GmbH
Stuttgarter Straße 130
71332 Waiblingen, Germany

Bosch Healthcare Solutions GmbH
Stuttgarter Straße 130
71332 Waiblingen
Germany

F09G100552_02_ru
Инструкции по эксплуатации
Дата последних исправлений:  
2022-04-07


	1	Исходная информация
	1.1	Перед использованием Vivatmo pro
	1.2	Информация по технике безопасности
	1.3	Предусмотренное использование/ограничения использования

	2	Системные элементы
	2.1	Элементы экрана
	2.2	Элементы портативного блока
	2.3	Дисплей портативного блока
	2.4	Одноразовый мундштук

	3	Установка
	3.1	Установка портативного блока
	3.2	Установка базовой станции
	3.2.1	Концепция управления пользователями
	3.2.2	Регистрация

	3.3	Вход в систему

	4	Измерения
	4.1	Измерение с помощью базовой станции
	4.2	Автономное измерение с помощью портативного блока

	5	Управление
	5.1	Карты пациентов
	5.2	Список измерений
	5.3	Список заявок на измерения

	6	Настройки
	6.1	NO в окружающей среде
	6.2	Контроль качества (QC)
	6.2.1	Квалификация тестировщика для QC
	6.2.2	Выполнение QC

	6.3	Системная информация
	6.4	Настройки администратора
	6.4.1	Настройки контроля качества (QC)


	7	Обслуживание и устранение неполадок
	7.1	Обслуживание
	7.2	Информация о состоянии портативного блока
	7.3	Восстановление состояния
	7.4	Удаленное обновление ПО
	7.5	Поиск и устранение неполадок
	7.5.1	Неверный или забытый пароль
	7.5.2	Поиск и устранение неполадок портативного блока


	8	Утилизация
	9	Технические данные
	9.1	Данные устройства
	9.2	Символы
	9.3	Гарантия

	10	Изготовитель
	11	Приложение
	11.1	Электромагнитная совместимость
	11.2	Совместимые кабели
	11.3	Справочная литература
	11.4	Лицензирование для конечных пользователей


